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INGLIZ TILIDA WH HIS-HAYAJON GAPLARINING TURLARI VA SINTAKTIK
VAZIFALARI

TUMNb! WH-BOCKNUUATENEBHBLIX NPEANOXEHWUW B AHTTIMMCKOM A3BLIKE U UX
CUHTAKCHUYECKUE ©@YHKUWA

TYPES OF WH-EXCLAMATORY SENTENCES IN ENGLISH AND THEIR SYNTACTIC
FUNCTIONS

Oxunov Asilbek Olimjon o'g’li
Farg ona daviat universitetli. Ingliz tilini o°gitish metodikasi kafedrasi o'gituvchisi

Annoiaisiya

Mulogol - bu, awvalo, hissiyolfiar almashinuvi, shu bitan birga, hissiyotlar muwogotni boshiash, toxiatish yoki
toxiatish uchun rag’batiantirinvehi vosifa balib xizmat qitishi- murmkin. Shungs ko'ra, "hissivollarni oTganish” pragmatika
nugtal nazandan ham juda muhimdic. masalan, mojarolar, nizofarsiz dialognl oikazish yoki suhbatdoshning
linglovehiltarga ta'sindir. Nutgdagi hissly ta'sir har ganday filning leksik va sinfakiik vositalarida bo'iganfigi sababli jadal
rivaifanib borayofgan maln tishunosiigl va pragmalingwstika diglogik nulgning 0°2iga xas xususiyaliannl o'rganishni talab
qiiadi. AMagolada ingliz Glida his-hayajonni fodafovehi gaplarning furiar afroficha organiigan va talgin qlingan. His-
hayaion gaplar (exclamative sentences) insoniyal tarixida dastiabe paydo bolgan so'sirasiga kiradl Balki shuming
uchundir hamdir uni o'rgamish qizigdir,

AHHOMAaYUR

Ofwerue — 3mo, Npexde eceso, 0OMEH IMOULURML, KOMODKLIE, € CE0K OUepedh, MOBYIM CITY¥MUME CMUMYTOM
fnR Havans, mpododweHud Wiy npexoawsHus ofwerNud. B CERSU C 3MUM USKYEHUS 3MOLULD C MOYKU 3pEeHUR
npaeMamuKy REnNREMcR KpalHe sawHLIM, Hampumen, dnm eedequr duanoza Ges xosdiukmos U Npomusopesud Ll
OnA enuRHUA cobecedHuka Ha chywamensd. [MoCKORLKY IMOULOHaNsHoe eosdelcmele € peyy ApUCYmCmevem e
NeRCUYeCKUY O CcuHmarcuvysckux cpedomeax modo20 RIBKS, CMDeMUMEnsHO DEIEUESIOLLECH HaNpaeMerLR
MekKcmoseld QUHSBLUCMUKY U MpasManuqssucmuky mpoebyom usyyenur ocobenrocmed duanmosuveckod peyu. B
CM&MLE ECECTMODOHHE U3VYeHE! U UNMEpNDemUnosassl MUNal NpednoXerul, SeDERSILUY 3MOUUL &8 aHenulickoM
A3klMe. BocxnuiamensHeie npednowerus (exclamalive sentences] OMHOCAMCA K CAMAIM  NEpesM  muonam
npedroxerul, POREUSILLMCA € UCMOPUY Henoseyecea.

Abstract

Communication is, first and foremost, an exchange of emofions, which can also sernve a5 a8 motivating tool to
Initiate, conlinue, or sfop communication. Accordingly, the study of "emolions” is also crucial from a8 pragmalic
perspective, for example, in conducling conflict-free and dispute-free dislogues ar i (nfluencing lisfeners durng a
conversalion, Since emotional impact in speech s embedded in the Jexical and synfactic means of any language, the
rapidly developing felds of text Mnguislics and pragmalinguistics demand the study of the unique characienstics of
dialogic speech.

The article thoroughly examines and intsrprets the lypes of senfences expressing emolions in Enalish.
Exclamative sentences belong to the eariiest forms of speech that appeared in human history. Perhaps this s what
makes their study 30 inferasiing.

Kalit so‘zlar: his-hayajon gap, sinfakiik funksiya. of kesim
Knwyeekle cA0BA: BOCHTULAMENLHOS NOSNI¥EHUE CUNMSKCUYECKER MYHKLIUR, UMEHHOE CHasyeMos
Key words: exclamatory sentence, syntactic function, nraminal predicate

KIRISH
Tilshunoslik rivojlanib borar ekan undagi bolimlami tasniflab o'rgamish zaruratl paydo
boladi. His-hayajon gaplar ham turli olimlar tomonidan bir necha guruhlarga agjratiigan bo'lib,
quyidagi maqolada ingliz tilida WH his-hayajon gaplar va ularming turlari, olimiarning bu bo'yicha
fikrlan keltinb o'tilgan.
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ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Wh his-hayajon gaplarni Elliot mustagil yoki mutiog his-hayajon gaplar (independent or
absolut exclamations) deb ataydi ¥

Qluyida ingliz tilida how va what so'zlanning ishlatilish orinlarini tahhl gildik:

How — his-hayajon gaplar (how — exclamatives)

How his-hayajon gaplar ikki orinda va'ni ma'no kuchaytinshda va go'shimcha ma'no
ifodalashda ishiatiladi. Lekin ikki o'rinda ham daraja ifodalanadi *®

1. Ma'no kuchaytirishda:

a. And how right he wasl

b. But how little love we give him.

c. Oh my poor suffering sweet, if you could only relax and love and let yourself be loved,
how easily things would work themselves outl

d. How very true that was, how very true.

Dastlabki uchta gapda how sifat, ko'rsatkich va ravish bilan kelib ma'noni kuchaytirishga
xizmat gilmogda. Bu o'rinlarda so'roq gapni ifodalovchi hrow ham ham ishlatilishi mumkin, lekin
ma'no so'roq shaklda bo'ladi: How right was he?;

How little love do we give him?: How easily would things would work themselves out?).

To'riinchi gapni sorog ma’'noda ishlatib bo'lmaydi, ya'ni grammatik jihatdan noto'g'n gap
hosil bo'ladr:

How very true was that?

His-hayajon gaplardagi how ning semaniik roli soroq gaplardagidan farq giladi, chunki how
his-hayajon gaplarda yuqorida ta'kidlaganimizdek daraja ifodalaydi.

2. How his-hayajon gaplarda go’'shimcha ma'no ifodalaydi.

Baoy, how they practised.

Bunda how darajadan ko'ra ko'prog holatni ifadalaydi va ular ganday gilib bu bunday mashg
gilishganiga urg’u berilmogda.

Peter Collinsga kora how frazalarning uchta sintakiik sinfi mavjud: sifat frazalar —
yugorndagi a va d misollarda; ravish frazalar ¢ misolda va ot frazalar b misolda.

His-hayajon how frazalar bir necha sintakiik funksiyalar bajaradi. Bunday frazalaming
eng asosiy vazifasi gapda ot kesim tarkibida keladi.

And how right he was!

How very true that was, how very true.

To'ldiruvchi tarkibida:

But how little love we give him.

Clo'shimcha ma no benishda:

Boy, how they practiced.

Va kamdan kam hollarda ega tarkibida:

How much had built up from that first ideall

What-his-hayajon gaplar

What his-hayajon gap yasovchi sifatida sifat+ot hollarda ishiatiladi. Odatda ot
sanaladigan birlik shaklda bo'ladi va a artikli go'yilib, so'rogni fodalovchi what so'roq so'zidan
ajralib turadi:

What a place that isl

What place is that? "What a place is that?” shakl grammatik jihatdan noto'g'ri hisoblanadi.

Lekin ot sanaladigan ko'plik yoki sanalmaydigan ham bo'lishi mumkin:

Oh, grand-dad, what big words you usel

What determination it had aroused!

Bunda what va ot konstruksiyasi so'roq shakldag bitan bir il bo'lsada ma'no va umumiy
gap tuzilishi jihatidan farglanadi.

What big words do you use?

What determination had it aroused?

5T Elliot The grammar of emotive and exclamatory sentences in English 1974 p 9.
% Peter Collins Exclamative clauses in English 2005
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His-hayajon gapdagi what-frazalan gapda turl xil sintaktik funksiyalar bajaradi. How kabi
what ham gapda asosan ega kesim tarkibida keladi-

What a place that isl

To'ldiruvchi tarkibida:

Oh, grand-dad what big words you usel

What determination it had aroused!

Kam hollarda ega tarkabida:

What a lie, what a sickly debilitating debauch did not Emest’'s school and university career
now seem to him, in comparison with his life in prison and as a tailor in Blackfnars.

What a strange land was this Hindustan!

NATIJA VA MUHOKAMA

Wh his-hayajon gaplarni etimologiyasini tahlil qildik Bunda yapon lingvistlan Imai va
Nakajimaning ishlarini o'rganib chigdik.* Nakajima What va How his hayajon gaplami kelib
chigishini guyidagicha izohlaydi:

a. How beautiful a bird he hasl

b. What a beautiful bird he hasl!

a. COMP he has so much beautiful a bird

Much o'chiriladi
b. COMP he h @ beautiful a bird
Wh go’shiladi
c. COMP he hi\:.rh # s0 beautiful a bird

clamatory movement
d. How beautr bird he has
e How beaut’rﬂla bird he has! (yakuniy ko'rinish)

a. COMP he has so much beautiful a bird.
Much o'chiriladi
a. COMP he hall so @ beautiful 2 bird.
Ssifatning o'mi o'zgaradi.
b. COMP he hall so a beautiful bird.
such ga o'zgaradi.
c. COMP he hdll such a beautiful bird.
go'shiladi.
d. COMP he wh # such a beautiful bird.
His hayajon gapga aylantirish.
e. What a bedjtiful bird he has.

f. What a beautiful bird he has! (yakuniy ko'rinish)

Masalan:

He chose to go to such countries!

What countries he chose to go tol

He bought that coat for such a reasonl
What a reason he bought that coat forl
You meet such people on the street!
What people you meet on the street!

Our campus is located in such a placel
What a place our campus is located inl
They chose to get married at such a timel
What a time they chose to get married atl

¥ \mai Kunihiko and Nakajima Heizo Gendai no Eibunpo 5, Kenkyusha, Tokyo 1972
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XULOSA
Tadgigot ishlanni olib borish davomida aniglandiki, ingliz va o'zbek tillan o'riasida sintaktik
va grammatik oxshashlik va fargh jihatlar talaygina va ular hali to'lig tahlil gilinmagan bo'lib, xis-
hayajon gaplar ham bundan mustasno emas, albatia. Demak, xis-hayajon gaplarni har ikkala tilda
ham kelajakda yanada chugurroq muhokama etish va bu sohadagi ilmiy izlanishlami davom ettinsh
zarur deb o'ylaymiz.
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